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Cenjr ar “ Fryniau yr Iwerddon.! 


mn 


ií 
Pos mab a l0des dirion, yn union de'wch yn nês, 
Dadpanaf yr adroddiad ar ganiad fel ei cês, 
Er cof am lodes ieuanc ga'dd waredigaeth lawn, 
Fel un o safn marwolaeth—er shonan odiaeth 
wnawn, 
' 11. 
o (onn i Sîr Amwythig 'roedd gwr boneddig iawn, 
J^ gweision a morwynion i'w balas llon, yn llawn; 
“Roedd: eanddoarddragorola garddwr eithaf gwych, 
At drin yn iad yn fedrus— mor drefnus oedd ei 
drych!) 
eì 11T. | 
'Roedd hwn yn fachgen ieuane, tua phump ar 
Mn oed 
Ni welwyd mbgnwy gweddus n neu dreínus arddwy 
droe 
A nth Hwnw I'r AL Wi dogaeth i i garu Ïodôs Ton; 
Wrth ddyfal gadw ei chwm? ni bêl ichiogs ddarfu Hon: 
Mo lo O'n 
nd (ro! ir garu un arall, 'rwy'n deall; 
A gado ELuzA i i boeni yn uhynau wat Ì 
nd danfon iddo lytliyr. g “ 
Gad dange os ei sefyllia nie) i cyflwr cnha. 
j' 
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2 
Awn erbyn dydd i'r 'Mwythi&, fy nghangen 
hoywfrig hardd, 


Am dri o'r gloch y bore de'wch ata'i ddrws yr. 


ardd. 
VI, 


“Dewch chwi eich hunan drenydd, heb undyn 
wybod 'chwaith, 

A'ŵn gyda'r railway'n union eîn dau i dirion daith; 

Heb wybod i'n cym'dogion yn union de'wn yn ol, 

(yn caffo neb ein gwawdio am i nî ffwndro'n ffol.” 


A'r ferch bar'todd ei hunan, yn fuan a di-feth, 

Bob peth yn ddirgel hynod yn barod at y peth, 

_ Gael cwrdd â'i hanwyl gariad mewn bwriad eitha” 
ur, 

Heb feddwl fod ei anian'n llawn dyfais Satan sur, 


VIII. 


Breuddwydiai'r gwr boneddig y noswaith hôno ei 
han, 
Sef.gwel'd ei arddwr yno yn lladd merch landeg lun, 
A hon mewn gwisg briodas, mewn hoyw urddas 
^> hardd, 
Ac yna ei rhoi mewn dyfnfedd i orwedd yn ei ardd. 


IX. 


Deffrodd y gwr boneddig, ond ni'cha'dd lonydd 


'chwaith, 
Ail gysgodd—gwelai'r breuddwyd mor enbyd yr 
ail waith; 
Pryd hyn i alw ei wejsion-a'i holl forwynion 'r aeth, 
1 chwilio am y garddwr ar ffrwst mewn cynwr' 
, ffraeth. 


Xi 


'Ral methu cael y garddwr o fewn y gwely clŷd, 
Fe'aeth y gwr boneddig i'r ardd ar hyny.o bryd; 
Yn ddistaw iwn f6 gerddodd i fyny aêi lawr, 

A gwelodd ef o'r diwedd yn (ôrj dyfnfedd mawr! 
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XI. 
U Gofyhaf r gwr boneddig i'r garddwr ffraeth. yn ffri, 


hyn, clywch chwi: 

Attehai' rgarddwriddo, Rwy'n gwneyd lle cryno 
iawn, 

At gadw y cucumbers rhag rhew ac eira a gawn.” 
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1 XII. 
| “byse Sguire wrtho, “Nid amser gweithio, 
|. gwn, 
Yw eigion plygain enbyd, anhyfryd iawn yw hwn; 
Mae gweithio'r nos yn ormod, fis Mawrth, gresyn- 
dod sydd, 
rs lawn Os gan eich meistr yn dyner oleu dydd.” 
XIII, 
an V Fe aeth y gwr boneddig pryd hyny o' fardd tua'r a 
“Wrth ddrws yr ardd cyfarfu âg hoyw gangen gu, 
| Mywn gwisgoedd harddaf urddas osiwt briodas brâf, 
bd. Fel gwel'sai yn ei freuddwyd, fel hyíryd gangen 
W^. haf. 
XIV. 
Ŷ A' y uSguire 'maflodd ynddi, dechreuai ei holi'n hŷ, 
an ofyn, “ Beth yw'ch neges pryd Ryn o gylch íy 
nhŷ ?” 
^'r ferch atebodd iddo, “I gwrdd eich garddwr 
chwi, 
awodd fy mrhiodi wrth /icence, coeliwch fi. 


XV. 


Yrth. gredu ei eiriau serchog, yr WM yn feichiog 
|. 413 

Fe bwyntiodd ddydd POOR mewn hoyw urddas 
hardd, 


XVI. 
“Nmwr dewchi 'mhlâsi | yb gymwys,” 
d'wedai'r gwr, 
(Mi alwaf am eich cariad | siarad Â chwi'n siwr.” 


“Pa beth y'ch yn ei “wneuthur? rho'wch wybod 


Ei gwm' ni yn hir a gedwais, mi lithrais fellyi lawr. 


Fel hyn de'is i'w gyfarfod yn awr at ddrws yr oo k ' 
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Anfonodd ei forwynion a'r gweision yno i gyd, 
| I gerddeêd am Y garddwr yn Fu hyny ô pryd 
XVII. | | 
' Methasant er hi ehwilïo gael” mono ya wn many Gwn 
Ond cawsant wel” dy dyfnfedd pur rhyfedd wnaeth, 

iw rhan; Uw 
—_ : /Deallai'r gwr boneddig i'r garddwr ffoi ar ffrwst AE 
b Gan bwys en euog pan aly aad BYNG ai, ad 





trwst. ; 

XVIII, js 
aU Dywedai'r gwr boneddig, “CI yycb feinwen goel; 
iwch fh, 


| 'Trwy'Dduw.ce's wel'd dau freuddwydi safìo'e 
ï bywyd chwi; 
Dau gant o bennau o'i gyflog sydd genyf fi, gwir y* 
Gewch.ehwii'ch rhan eich hunan n'r baban os bydd, Ŵ 
byw.” * 


h XIX. EN 
Wel, gwelwch bawb mor odiaeth bu doeth raglun â 
ìaeth Duw, “ 
'N rhybuddio'r gwr boneddig--rhywdro nodedigyw! 

1. achwb lodes ìeuanc, rhag bradwr grafanc gref; 
Trwy weledigaeth breuddwyd, fel nodwyd, g 

o bdww nef; Ê 

î a NN “4 
Yn awr cymerwn rybudd trwy'n gwledydd.oìl yn] 
glir; — | 

Âr gynnydd mae drygioni mewn taerni yn llenwi, 
Binitir; 
O'r Saes. neg y cyfieithais, mi a'i canais, fel y ce' S,, 

A^ Amen: yr ien ictyd mwynion, boed ichwi yn Ìlon er 
ie lle Ss. ud 
“i” Fo» YWAIN MEIRION. 
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